
ПРАВИЛА ОФОРМЛЕНИЯ СТАТЕЙ

Редакция журнала принимает к печати
статьи, обзоры, сообщения, рецензии, рефера-
ты зарубежных статей, содержащие информа-
цию о медико-физических технологиях и аппа-
ратуре в областях лучевой диагностики, луче-
вой терапии, ядерной медицины, лазерной ме-
дицины, радиационной безопасности, меди-
цинской биофизики и других областях взаимо-
действия физики и медицины. В журнале так-
же публикуются материалы по организацион-
но-экономическим и образовательным пробле-
мам медицинской физики.

Статьи присылаются в виде отдельных
файлов для текста и рисунков по электронной
почте. Текст статьи и рисунки могут быть упа-
кованы архиватором в формате zip или rar в
единый архивированный файл.

Рекомендуется редактор Word for
Windows; шрифт Times New Roman 12 обыч-
ный; интервал одинарный. Абзацный отступ
0,6 см. Выравнивание производится по левому
краю, без переносов слов, все поля документа
по 2 см. Точка после заголовков, включая фа-
милии авторов, а также отдельно стоящих
предложений (заголовки таблиц, рисунков,
надписи на рисунках и т.д.) не ставится.

Первая страница (не нумеруется) начина-
ется с инициалов и фамилии авторов (именно
в таком порядке, в конце точка не ставится,
шрифт жирный). Через одну строку прописны-
ми буквами следует НАЗВАНИЕ СТАТЬИ. Же-
лательно формулировать название статьи с
максимальной конкретностью, с использова-
нием ключевых слов. Нельзя использовать аб-
бревиатуры за исключением сложных кон-
струкций из общеизвестных сокращений типа
КТ, МРТ, ПЭТ, ОФЭКТ/КТ. Затем через одну
строку на английском языке – инициалы авто-
ров и фамилии и еще через строку – название
статьи строчными буквами; все слова в анг-
лийском названии, кроме предлогов, связок и
артиклей, начинаются с ПРОПИСНЫХ букв.
Далее через три строки – ключевые слова,
сначала на русском, затем – на английском
языке:

Ключевые слова: [сами слова светлым
курсивом].

Пустая строка
Key words: [сами слова светлым курси-

вом]
Ключевые слова на английском языке

должны полностью совпадать со своими ориги-
налами на русском языке.

Совокупность ключевых слов должна со-
ответствовать названию и содержанию статьи.

Внизу страницы приводится наименова-
ние учреждения/учреждений (обязательно для
всех работающих). Если соавторы относятся к
различным учреждениям, то необходимо в кон-
це фамилии каждого соавтора указывать ссыл-
ку 1, 2 и т.д., а перед названием соответствующе-
го учреждения эту ссылку следует воспроизве-
сти. Необходимо привести официальное назва-
ние учреждения в соответствии с Уставом уч-
реждения и его почтовый адрес, включая га-
звание страны.

Обращаем внимание на необходимость
указывать фамилии всех соавторов и их ини-
циалы, а также наименование учреждения на
английском языке. Наименование учреждения
на английском языке должно соответствовать
официальному наименованию, указанному в
Уставе Вашего учреждения. Внизу страницы
приводятся данные для связи с авторами при
решении редакционных вопросов: ФИО кон-
тактного лица (полностью), номера телефонов,
и адрес электронной почты (обязательно!), ко-
торый будет напечатан в статье для прямых
контактов автора с заинтересованными чита-
телями.

На второй странице (уже пронумерован-
ной) располагается реферат на русском языке.

Р Е Ф Е Р А Т
Цель:
Материал и методы:
Результаты:
Заключение:
Названия разделов реферата выделяются

полужирным шрифтом, после двоеточия текст
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начинается с ПРОПИСНОЙ буквы. Реферат,
кроме изложения сути работы, должен содер-
жать основную числовую информацию. При
невозможности выделить указанные разделы
реферат составляется в произвольной форме.
Объем реферата не должен превышать 1 стра-
ницу. . При невозможности выделить указан-
ные разделы реферат составляется в про-
извольной форме, но при сохранении всей важ-
ной информации.

На третьей странице располагается рефе-
рат на английском языке, причем буквального
соответствия текстов английского и русского
рефератов не требуется.

A B S T R A C T
Purpose: или Background:
Material and methods:
Results:
Conclusion:
Оригинальные статьи имеют следующие

разделы (точки после названий разделов отсут-
ствуют, выравнивание по левому краю, шрифт
жирный, размер 12):

Введение
Материал и методы
Результаты
Обсуждение
Заключение или Выводы (по пунктам)
СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ (прописные бук-

вы, шрифт 12 обычный, выравнивание по ле-
вому краю). Статьи теоретического и концепту-
ального характера обычно не имеют раздела
Материал и методы.

Обзоры литературы имеют: 
Введение
Разделы по отдельным обсуждаемым во-

просам и Заключение. Вместо реферата при-
водится СОДЕРЖАНИЕ (CONTENTS) со спис-
ком этих разделов.

Текст статьи начинается на четвертой
странице. Общий объем оригинальной статьи –
до 25 страниц при указанном выше формати-
ровании (вместе с рисунками и таблицами), ко-
личество ссылок в списке литературы – не бо-
лее 20. При большем числе страниц статья мо-
жет быть разделена на части, связанные между
собой единым названием и с разными подзаго-
ловками. Структура содержания должна содер-
жать разделы: “Введение”, “Материал и мето-
ды”, “Результаты”, “Обсуждение”, “Заключение
(или Выводы)”.

Раздел “Введение” включает обоснование
актуальности темы исследования, обзор лите-
ратуры по теме исследования, формулировку

цели (обязательно) и задач исследования. Реко-
мендуется, чтобы объем данного раздела не
превышал 25–30 % от общего объема статьи.

В разделе “Материал и методы” описы-
вают методы исследования, группы пациентов,
включенных в исследование, дизайн (схему)
экспериментов / наблюдений, а также мате-
риалы, методы исследований, приборы, обору-
дование и другие условия проведения экспери-
ментов / наблюдений. Описанные методы ис-
следования должны гарантировать возмож-
ность воспроизведения результатов. Надо ука-
зать, какое программное обеспечение и стати-
стические критерии использовались для мате-
матической обработки данных. Следует ука-
зать, какая величина уровня значимости (p)
принята за критическую при интерпретации
результатов статистического анализа (напри-
мер, “критической величиной уровня значимо-
сти считали 0,01)”.

В разделе “Результаты” представляются
фактические результаты исследования (текст,
таблицы, графики, диаграммы, уравнения, фо-
тографии, рисунки).

Раздел “Обсуждение” содержит интерпре-
тацию полученных результатов, в том числе
оценку соответствия гипотезе авторов и лите-
ратурным данным, предложения по практиче-
скому применению и по направлению дальней-
ших исследований. Следует избегать повторе-
ния сведений из раздела “Введение” и подроб-
ного перечисления данных из раздела “Резуль-
таты”.

Общий объем литературного обзора – до
25 страниц при указанном выше форматирова-
нии. Список литературы не должен превышать
60 ссылок.

На полях слева отмечаются места, где
первый раз встречается упоминание об очеред-
ном рисунке или таблице. Не допускается
вставлять рисунки и таблицы непосредственно
в текст, все они должны быть приведены на от-
дельных страницах после списка литературы,
либо отдельными файлами.

Все формулы должны быть набраны в ма-
тематическом редакторе Word MS Equation. Но-
мера формул пишут прямым шрифтом у право-
го поля рукописи и заключаются в круглые
скобки. Каждую таблицу и каждый рисунок
приводят на отдельной странице.

Слова Таблица 1 пишут жирным курси-
вом и располагают у правого поля над табли-
цей. Строкой ниже следует тематическое на-
звание таблицы жирным шрифтом (строчные
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буквы) с выравниванием по центру, заливка по-
лей таблицы не производится. Расшифровка
входящих в таблицу символов и (или) сокраще-
ний приводится в Примечании: (с прописной
буквы, шрифт светлый прямой с подчёркива-
нием), которое располагают под левым нижним
углом таблицы. Сам текст примечания – без
подчёркивания. При отсутствии данных в ка-
кой-либо ячейке (ячейках) таблицы ставится
прочерк в виде тире “–”, а не дефиса “-”.

Все графики и диаграммы на рисунках
принимаются к печати как черно-белые, так и
цветные, выполненные в MS Excel, или как диа-
граммы MS Word. Рисунки и фотографии долж-
ны быть чёткие, контрастные, с разрешением
не менее 300 пикселов/дюйм, они должны быть
сохранены в формате TIFF или JPEG и прило-
жены отдельными файлами. Все подписи на
рисунках, графиках и диаграммах, в том числе
и надписи на осях координат, должны быть вы-
полнены на русском языке. Рекомендуется не
перегружать рисунки надписями в поле самого
рисунка: предпочтительно различные элемен-
ты изображения пронумеровать, а расшифров-
ку каждого номера привести в подписи под ри-
сунком. Однотипные фрагменты одного и того
же рисунка должны помечаться курсивом
строчными буквами кириллицы: а, б, в и т.д.
Файлы с рисунками можно сжимать общепри-
нятыми архиваторами. Подписи ко всем рисун-
кам располагают по порядку на отдельной
странице. Ссылки на рисунки и таблицы в
тексте обязательны, на рисунки и таблицы в
тексте ссылаются так: рис. 11 и табл. 4. Не сле-
дует использовать фоновую заливку рисунков и
ячеек таблиц.

Авторы должны учитывать, что рисунки
будут напечатаны с тем же качеством, которое
имеется в оригинале статьи, присланном в ре-
дакцию, то есть качество не будет улучшено.

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ размещается
после текста. Согласно требованиям Scopus, он
формируется в виде пронумерованного списка
библиографических ссылок не в алфавитном
порядке, а в порядке их цитирования в ос-
новном тексте статьи безотносительно того, на
каком языке они написаны или цитируются.
Он составляется, по возможности, с использо-
ванием автоматической нумерации на компью-
тере, и эти номера приводятся в квадратных
скобках по тексту статьи в качестве ссылок.
Фамилии и инициалы авторов (именно в таком
порядке) и названия цитируемых публикаций
набираются прямым шрифтом.

После инициалов авторов не следует ста-
вить точки, название статьи и журнала не сле-
дует разделять знаком //. Недопустимо сокра-
щать название отечественного журнала, а на-
звания англоязычных журналов, в том числе и
сокращенные, следует приводить в соответ-
ствии с каталогом названий базы данных
MedLine. Если журнал не индексируется в
MedLine, необходимо  указывать его полное на-
звание.

Библиографические описания ссылок на
иностранные источники следует составлять в
формате Vancouver версии AMA. Для справок
можно использовать примеры оформления,
приведенные на сайте:
h t t p s : / / w w w. n l m . n i h . g o v / b s d / u n i f o r m _
requirments.html

Библиографические описания ссылок на
русскоязычные источники должны состоять из
двух частей: русскоязычной и на латинице
(подряд). При этом сначала следует приводить
русскоязычную часть описания, затем следует
с новой строки (без отступа) привести перевод
названия статьи на английский язык. Жела-
тельно вместо собственного перевода названия
статьи на английский язык привести офици-
альный перевод названия, наличие которого
можно проверить, отыскав статью на
eLibrary.ru.

Во всех случаях, когда у цитируемого ма-
териала есть цифровой идентификатор (Digital
Object Identifier – DOI), его необходимо указы-
вать в самом конце библиографической ссылки
в формате https://doi.org/...

Пример правильного оформления ссылок
в списках литературы:

Обычная статья в российском жур-
нале: Крылов АС, Рыжков АД, Крылова МА, Ми-
хайлова ЕВ, Станякина ЕЕ, Жуков ГА и др. Ра-
дионуклидная диагностика с 99mTc-технетрилом
злокачественных опухолей головы и шеи у де-
тей. Онкологический журнал: лучевая диагно-
стика, лучевая терапия. 2019;2(3):47-57.
Krylov AS, Ryzhkov AD, Krylova MA, Mikhailova
EV, Stanyakina EE, Zhukov GA, et al. Radionu-
clide diagnosis with 99mTc-MIBI of malignant tu-
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mors of the head and neck in children. Oncological
Journal: Radiation Diagnosis, Radiation Therapy.
2019;2(3):47-57 (In Russ).

Монография на русском языке: Кли-
манов ВА, Крамер-Агеев ЕА, Смирнов ВВ. Ра-
диационная дозиметрия. Под ред. В.А. Кли ма -
но ва. М.: НИЯУ МИФИ; 2014, 640 с.
Klimanov VA, Kramer-Ageev EA, Smirnov VV. Ra-
diation Dosimetry. Klimanov VA, editor. M.: Na-
tional Research Nuclear University MEPhI; 2014,
640 p. (In Russ).

Следует придерживаться правила, что
для научных статей порог самоцитирования не
должен превышать 20 %.

Следует избегать нестандартных сокра-
щений, которые авторы считают общеприня-
тыми, но на самом деле не известны большин-
ству читателей журнала. Сокращение следует
вводить в скобках только после первого упоми-
нания полной формы данного термина в рефе-
рате и (или) в основном тексте статьи. Употреб-
ление любых, даже общепринятых, сокраще-
ний в названии статьи недопустимо, за ис-
ключением ОФЭКТ, ОФЭКТ/КТ, ПЭТ, ПЭТ/КТ,
МРТ, МРС, ПЭТ/МРТ.

Единицы измерений должны быть приве-
дены в Международной системе единиц СИ.
Примеры: кВ, МБк, Гр, мЗв, не рекомендуются
сГр и внесистемные единицы рад, бэр и т.д.

Оставляйте только значащие цифры.
Помните, что недостоверные цифры после за-
пятой в десятичных дробях указывают не на
точность исследования, а на невысокий мето-
дический уровень работы в целом. У среднек-
вадратического отклонения не должно быть
больше знаков после запятой, чем у среднего.
При статистической обработке поясняйте, идет
ли речь о среднеквадратическом отклонении
или о стандартной погрешности среднего. Ука-
зывайте название статистического критерия
при суждении о достоверности.

Несколько напоминаний:
 3, 5, 7 и 8-я позиции; 5-й, 5-е, 5-го и 5-му.
 5-литровый, 20 %-ный, не рекомендуется

писать: у 25-ти больных, в 35-и случаях и
т.п.

 МечеНый препарат, но мечеННый технеци-
ем-99m (например) препарат.

Десятичные дроби в реферате и в основ-
ном тексте статьи (в том числе в таблицах и на
рисунках) пишутся только через запятую, но в
реферате на английском языке (Abstract) – толь-
ко через точку.

Не забывайте использовать в Word над-
строчные и подстрочные индексы. Например:
радионуклид 99mTc, стадия T1N0M0, показатель
SUVmax, T2-взвешенное МРТ-изображение. Сле-
дует различать тире “–” и дефис “-” (использу-
ется только в составных словах). Для ввода тире
(в Word) используйте клавишу “Ctrl” и верхнюю
правую клавишу “–” (минус) на цифровой кла-
виатуре. После всех синтаксических знаков де-
лаются пробелы. Знаки процентов %, градусов
температуры и сокращенные обозначения фи-
зических единиц пишутся раздельно от числа;
например: 42 %, 370 МБк, 65 Гр, 24 °С.

Авторы могут выразить благодарности
персонам и организациям, способствовавшим
подготовке статьи. Текст благодарности приво-
дится сразу после раздела “Заключение” (“Вы-
воды”).

Необходимо указывать источник финан-
сирования исследования в виде названия вы-
полняемой по госзаданию плановой НИР, номер
гранта и наименование фонда, коммерческой
или государственной организации. В случае от-
сутствия финансирования следует писать: фи-
нансирование проведенного исследования от-
сутствует.

Авторы должны описать потенциальные
и явные конфликты интересов, связанные с ру-
кописью, либо декларировать их отсутствие.

В оригинальных статьях необходимо ука-
зать, в каком из этапов создания статьи прини-
мал участие каждый из ее соавторов. Примеры
участия: разработка концепции исследования;
разработка дизайна исследования; проведение
экспериментов, разработка теоретической ос-
новы исследования,  разработка и модифика-
ция методик исследования, сбор и анализ лите-
ратурного материала, статистическая обработ-
ка данных, написание и научное редактирова-
ние текста. Если такое разделение отсутствует,
то редакция указывает на равное участие всех
соавторов в подготовке и написании статьи.

В том же разделе следует указать были ис-
пользованы или не использованы средства ис-
кусственного интеллекта, в том числе для: под-
готовки реферата, проведения вычислений,
разработки гипотезы, работы с литературой,
предложения методов исследования, иденти-
фикации и подготовки данных, анализа резуль-
татов, формирования выводов научного иссле-
дования, а также для улучшения стиля текста
статьи, проверки орфографии и грамматики,
перевода на иностранные языки, проверку ар-
гументации и данных, поиска недостатков в ис-
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следовании, написание программного кода и
проведении статистического анализа.

Стиль изложения материала в статье дол-
жен отвечать общепринятым нормам русского
литературного языка. Перед отправкой статьи
в редакцию тщательно прочтите весь текст и
исправьте все выявленные ошибки. Особенно
следите за правильностью использования зна-
ков препинания.

Если рецензенты и редакторы предла-
гают исправить работу, то рецензия с замеча-
ниями отправляется автору. Переработанный

экземпляр статьи вновь представляется в ре-
дакцию журнала по электронной почте. Редак-
ция журнала оставляет за собой право научно-
го и литературного редактирования названия и
текста принятой к печати статьи.

В случае каких-либо затруднений при
оформлении рукописи статьи примите за обра-
зец экземпляр нашего журнала последних лет
или обратитесь в редакцию – ответственный
секретарь редакции Антипина Наталья Ана-
тольевна, e-mail: publisher@amphr.ru.


